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Task 1. Read the text and answer the guestions

CROSS-CULTURAL COMMUNICATION
Resource: https://studopedia.net/l 7139 Cross-cultural-communication.html

It is no secret that today’s workplace is rapidly becoming vast, as the business environment
expands to include various geographic locations and span numerous cultures. The accelerating
pace of globalization has made cross-cultural competence an indispensable qualification for any
university graduate. So, what does cross-cultural communication mean?

First of all, cross-cultural communication is a field of study that examines how people from
different cultural backgrounds communicate among themselves, and how they endeavor to
communicate across cultures. One of the aims of cross-cultural studies is to produce some
guidelines with which people from different cultures can better communicate with each other.

Speaking about the history of cross-cultural studies, one can say that their origin can be
found after World War Il when changes and advancements in economic relationships, political
systems and technological options began to break down old cultural barriers. As a result of this
process, business transformed from individual country capitalism to global capitalism. Thus,
international literacy and cross-cultural understanding have become crucial to a country’s cultural,
technological, economic and political health.

The main theories for cross-cultural communication are based on the analysis of differences
between various cultures. The greatest influence on these studies was produced by Edward T. Hall,
Geert Hofstede and Fons Trompenaars. Their theories have been applied to a variety of different
communication settings, including general business and management.

Thus, Edward T. Hall, a well-known American anthropologist and cross-cultural
researcher, developed the concept of “high context culture” and “low context culture”. He wrote
several popular books on dealing with cross-cultural issues, such as “The Silent Language” (1959),
“The Hidden Dimension” (1966) and others.
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An influential Dutch psychologist Gerard Hofstede studied the interactions between natural
cultures and organizational cultures. His studies have demonstrated that there are national and
cultural groupings that affect the behavior of societies and organizations, and they are very
persistent across time. He found five dimensions of culture:

1) low vs. high power distance,

2) individualism vs. collectivism,

3) masculinity vs. femininity,

4) low vs. high uncertainty avoidance,
5) long vs. short term orientation.

These cultural differences describe averages or tendencies and not characteristics of
individuals.

F. Trompenaas is a Dutch specialist in the field of cross cultural communication. He
analyzed language and cultural difficulties within the family. F. Trompenaad had grown up
speaking both French and Dutch and then later he worked with multinational oil company Shell in
9 countries.

The study of cross-cultural interaction is fast becoming a global research area. Language
learning can not only help us understand what we as human beings have in common, but also assist
us in understanding the diversity which underlies our ways of constructing and organising
knowledge, and the many different realities in which we all live and interact. Knowledge is the
key to effective cross-cultural communication.

Questions:

1. Why is a cross-cultural competence indispensable qualification for any university
graduate?

2. What does cross-cultural communication examine?

3. What is one of the aims of cross-cultural studies?

4. Where can the origin of this science be found?

5. How did business transform at that time?

6. What are the main theories of cross-cultural communication based?

7. Can you name any leading specialists in this area?

8. What did Edward Hall develop?

9. What have Gerard Hofstede’s studies demonstrated?

10. What is the key to effective cross-cultural communication?

Task 2. Render the text in English

Hcrounuk : https://www.superjob.ru/rabota/interview.html
Kak ycnemno npoiitu codecenoBanue

Utak, paboromatenr Hamén Bame pesrome Ha caiite Superjob, 3auHTepecOBaiCS |
3axoTen mpuriacuTh Bac Ha cobecemoBanue. CobecenoBaHue Mpu mpuéMe Ha paboTy — AITO
cBoeoOpasHas KyJIbMUHAIIHS ITpoliecca TpyAoycTpoiicTBa. THTEpBBIO C paboTOIaTEIeM BBI3BHIBAET
cTpecc JHaxe y TNpodeCCHOHATbHBIX U OMBITHBIX COHMCKAaTellel, IMO3TOMY BaXKHO 3apaHee
npojayMaTh, Kak BeCTH ceOs Ha coOeceoBaHWM, KaK OTBeYaTh Ha BOMPOCHI, 3aJaBacMbIC
Ha coOeceoBaHUH peKpyTEPOM. 3HaeTe 1 Bbl, Kak ycmenrHo npoiitu codbeceioBanue Ha paboTy,
K yemy ObITh TOTOBBIM? HaiiT oTBeThI Ha 3T Bonpockl Bam momoxket Superjob!
1. Tenedonnslii pa3roBop ¢ padéoroaarejaeM

Tenedonnslii pazroBop — 1o Barie nepBoe nuuHoe oO1ieHne ¢ Oyaynmm paboToaaTeneM,
¥ BOXXHO YK€ Ha 3TOM dTare MPOU3BECTH Xopollee BredaTienue. Jlaxke ecau Ha3HAYaTh BCTPEUy
Oyzer cekperapb, OH 00s3aTeIHHO PACCKAKET HEMOCPEICTBEHHOMY PYKOBOTUTEIIO UIIA TOMY, KTO
Oyznet npoBoauTh ¢ Bamu cobecenoBanue, 0 TOM, Kak MPOIIEN Pa3roBop.

Uro xe HY)XHO YCHETh CJeslaTb BO BpeMsl Tele(OHHOTO pa3roBopa, MpeABapsIOIIEro
cobeceoBaHue Ipu MpuéMe Ha paboTy?
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YTOo4yHMTE, Ha KaKylo JOJDKHOCTh Bac mpuriamaror, 3amaiiTe HEOOXOAWMBIE BOIPOCHI
10 OBOJly BaKaHTHOM JOKHOCTH. Ecnm mosunums Bam HM3HayanbHO HE MOAXOIUT, BEXKIMBO
cooOuTe 00 3TOM U OTKaXHUTECh OT COOeCe0BaHMs, TPUBE 000CHOBAHHBIC ApPI'YMEHTHI.

3anumuTe Ha3BaHHWE KOMIAHUM, MM M (GaMIIMI0O TOrO YeloBeKa, C KeM Bbl
pasroBapuBai, KOHTAaKTHBIA TeNeoOH, I10 KOTOPOMY MOXKHO CBS3aThCS C HUM B Clly4ae
HENPEIBUCHHBIX OOCTOSATENbCTB.

VY3Haiite, kT0 UMeHHO Oyzner mnpoBoauTh ¢ Bamu coOecenoBaHue, Kak €ro 30BYT.
Br1 npousBenére xopoiee BIeYaTiIeHHE, €Cid 00paTUTECh K HEMY IO UMEHHU M OTYECTBY MpHU
BCTpEYE.

Y3HaiiTe TOUHBIN apec MecTa cooeceoBanus. OOroBapuBasi BpeMs BCTPEUH, TUTAHUPYHTE
€ro Tak, 4ToObl HUKaKue JApyrue aena Bam He momemany.

3apanee HaWguTe WH(GOPMAIMIO O TOM, KaK BeCTH ce0s Ha coOeceqoBaHUU. Y3HAWTe,
CKOJIBKO JITHTCS coOecenoBaHue Ipu npuéme Ha padoTy, npuaéres i Bam 3amonHsATh aHKETY,
MPOXOJAUTH MMCbMEHHBIE TECTHI, BBINOJIHATh IPAKTUYECKUE TECTOBBIE 3aJaHUS.
2. lloaroroBka k cobeceOBAHMIO

Urak, o BpemeHu BcTpeun c paboromareneM Bbl ycrmoBunuch, Temepb camoe Bpems
3aHSTHCSI HETIOCPECTBEHHON MOJTOTOBKOM K coOece1oBaHuI0. UTo ke HYXKHO c/iesiaTh?

CHayalna noJIr0TOBBTE IOKYMEHTHI, KOTOPbIE MOTYT IIOHAJJOOUTHCS Ha cOOeceTOBaHUU:

. pe3oMe B JIBYX 3K3EMILIAPAX;
. acIopT;

. JUTUIOM 00 00pa30BaHUH C BKIIAIBIIICM;

. JIMIIOMBI O IOTIOJHUTEILHOM 00pa30BaHMU, CepTHPHUKATBI 00 OKOHYaHUH KYPCOB,

yIIOCTOBEpeHHs] H T.I. (HE cienyeT Oparh ¢ COOOH JOKYMEHTHI, HE UMEIOIINE OTHOIICHHS
K JOJKHOCTH, Ha KOTOpYIO BbI peTenayere).

Pexomenyem Bawm 3apanee 03HaKOMHUTBCS ¢ HH(DOpMAIHEH 0 KOMITAHUH, B KOTOPYIO BbI
uaére Ha cobeceioBaHuE (CallT, MECTOHAX0XKICHUE H T.I1.).

[IponymaiiTe OTBETHI Ha BOMPOCKHI paboToaTeNsi Ha coOOeceJ0BaHUHU, KOTOPBIE B TOM WJIH
WHOM BHJIe 00s13aTeNBLHO MPO3BYyYaT B X0/¢ Baiero pasrosopa:

. nouemy Bol ymumm (pemmnu yHTH) ¢ mocieiHero mecra paboTel; rae Ber ceifuac
pabotaete?

. noueMy Bbl xoTuTe paboTaTh UMEHHO B Hallel KOMIAHUU?

. KaKyo I1oJIb3y Bara nesTenbHOCTh KaK COTPYJHUKA MOKET IPUHECTH Halllel KOMITaHUU?
. HAa30BHUTE CBOU CaMble OOJIBIINE JOCTOMHCTBA U CIa00CTH KaK COTPYIHHKA;

. Ha3oBHTE Bamu camble OouiblMe JOCTHKEHHS Kak ClielualncTa; Obut 1 y Bac Heynaun

B IPO(heCCHOHATIBHOM IEATEIbHOCTH, U KaKHE OHU?

I'oToBBTECH AaBATH MPaB/AKBbIE OTBETHI HA BONPOCHI HA cOOECEeI0BaHUH (B X0J1€ UHTEPBBIO
WM TIOCJIE JIOXKb 00s13aTenbHO BCIUIBIBET). [Ipu oTBeTe Ha Bomnpoc: «Ilouemy Bbl penmny cMeHuTh
paboTy?» — He clielyeT 1aBaTh HEraTUBHBIE OT3BIBBI O KOJUIETaX U PyKOBOAUTEINAX, OTPAHUYbTECH
HEUTpaJbHBIMU BBICKA3bIBAHUSIMU: OTCYTCTBHE BO3MOXHOCTEH Il MPO(ECCHOHATBHOTO pOCTa,
HEPEryJIIpHOCTH B MOJIYYEHUH JCHEKHOTO BO3HATPAXKACHUS, YIaNIEHHOCTh OT A0Ma, HeY1OOHBIN
rpaduk paboThI U T.1I.

I'oBopst 0 Bo3MOxkHOU Oynyieit paboTe B HOBOW KOMITAaHUH, JANTE MOHSATh COOECETHUKY,
yTo BBl 3anHTEpecoBaHbl pabOTaTh UMEHHO B 3TOM KOMITAHWHU, MOXKETE ObITh €1 MOJIE3HbI Kak
CHELHATNCT, HO MPU 3TOM BBl TOIKHBI YETKO MPEICTAaBIIATh, YeM 3aHUMAETCS] KOMITaHUS, YTOOBI
He monacThk BIpocak. Cymeere MpaBUIILHO MOBECTH ce€0s1 B 3TOM Bompoce — Baiu mrancel ObITh
NPUHATHIM Ha paboTy B 3Ty KOMITAHUIO BO3PACTYT B HECKOJIBKO Pas3.

OTtBeuast Ha BOIIPOCHI O CBOMX JIOCTOMHCTBaX M OCOOEHHO HENOCTAaTKaX, O JOCTHKEHUSIX
U HeyJlauyax, OyabpTe OCTOPOKHBI. [IposBUTE 1OCTaTOYHYIO CAMOKPUTUYHOCTH K CBOEH NepcoHe,
3TO moaHMMET Bam aBTopuTeT B TNa3zax coOecenHuka. ['OBOpst O CBOMX YHYLIEHUSX,
HEO0O0s3aTeNbHO NMPHUBOJUTH CBOM CaMble OOJIBIIME MPOMaxu. 3/1ech TIaBHOE, 4ToObl Bl Mormu
MOKa3aTh, 4TO BBl camu ncmipaBuiiy CBOi MpoMax U U30aBUIIM KOMITAHUIO OT HETPUSATHOCTEN WU
CBEJIM KX K MUHHUMYMY.
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[IpoxymaiitTe onmexmy, B KOTOpOil moiaére Ha BCTpedy ¢ paboromarenem. Becem 3HaKoma
nocioBuna: «Berpedaror o ogexke, NpoBoxkaroT 1o ymy». Ilycte nepBoe Bneuarienue o Bac
Oyzaer caMbIM OJIaroNpPHUATHBIM.

3. IIpoxo:xnenune codeceq0BaHMs

Bot n Hactan yac cobece1oBaHus1, KOTOPOE MOYKET U3MEHUTD Balry Ku3Hb! O 4yeM HYKHO
HOMHUTb IIPH MIPOXOXKJICHUU coOeceJoBaHus?

IlocrapaiitTecb NPUNTH Ha BCTpedy 4YyThb paHbLIEC HA3HAYEHHOro cpoka. Jlydme
Bbl ojtokaere 10 MUHYT B IpueMHOM, yeM paboronpareib OyIeT >KAaTh Bac IOJIMUHYTHI.
Ono3nanue Ha BCTpedy, AaXe 10 He 3aBUCALINM OT Bac 00CTOsTeNbCTBaM, Ha 99% mepedepKHeT
BCE HAJIEK/bl HA IOJy4YeHHE PabOThl B 3TON KOMIIAHUH.

Ecnu Bapyr Bce-Taku Takas CHUTYallMsl POW3OIIA, Bbl YyBCTBYETE, UTO HE yCIEBAacTe
K HA3HAYEHHOMY BpPEMEHHM, 00s3aTelbHO II03BOHHUTE 10 KOHTAaKTHOMY Tele(oHy, W3BUHUTECH,
OOBSICHATE TPUYMHY BaIIErO OIMO3JAaHUS M y3HAHTe, CMOXET I padoTojmaTeslb MPUHATH Bac
B 3TOT K€ JIEHb YYyTh I103KE UM €CTh BO3MOXKHOCTh IIEPEHECTH BCTPEUY Ha JAPYroe BpeMsl.

Bxons B ouc, 00s3aTeIbHO MO3A0POBANTECH, TIONPOCHTE COOOUIUTH O BallleM MPUXO/E
COTPYAHHUKY, C KOTOPbIM Yy Bac Ha3HadeHO coOecenoBaHue. Ecim Bac mompocsiT HEMHOIO
MOJI0’K/1aTh, HE CTOUT BO3MYILIATHCS M BOCIIPUHUMATH 3TO KaK HEYBaXEHHE K cebe. 3amacurech
TEpIIEHUEM U HE TepANUTE YyBCTBO JOOPOXKEIATEIBHOCTH, C KOTOPBIM BBI IIIJIM HA BCTpPEUY.

3apaHee OTKJIIOUUTE COTOBBIH TeseoH, 4TOOBI HUYTO HE MOTJIO IOMEIIaTh Baliei deceze.

3axo/s B KaOMHET, MO30pOBaiiTeCh, 0Opalasich O UMEHH W OTYECTBY K COTPYIHHMKY,
¢ KoTopeiM Oyzaere 6ecenoBath. O0s3aTenbHO ynbIOHUTECh. CKaXHUTE, YTO BaM OY€Hb MPHUSTHO
IpUIJIAIIEHUEe Ha coOeceoBaHME HMEHHO B ATy KOMIIAHMIO. OTHUM BbI CMOXKETE 3apaHee
pacmoyioxKuTh K cede codbeceTHrKa.

CsanpTe Tak, 4ToObI Balle JMLO ObLI0 0OpalleHo K codeceqHUKY. [lepeBUHBTE CTYI, €Cliu
3T0 HeoOxomumo. He pa3BanuBaiiTech Ha cTyle, HE CKpEUIMBaiiTe HOTH IOX  HHM,
HE MO/DKUMAaNTE UX; He TepeOuTe HEPBHO PyKaMH PYUKY.

BHumarenbHO ciymiaiiTe BOIpPOCHl, KOTOpPbIE BaM 3a/al0T, CMOTPS IPU 3TOM B JIULO
cobecennuka. HaunHaiiTe oTBeuaTh TOJIBKO TOIJIa, KOT/la moiMeTe, 0 ueM Bac crpocuiu. Ecnu
BOIIPOC HE COBCEM IOHSTEH, TO, M3BUHUBIIUCH, ITOINPOCUTE €lle pa3 MOBTOPUTH ero. OTBeuas
Ha BOIIPOC, CTapaiiTeck He TOBOPUTH Oosiee 2—3 MUHYT. DTOTO BPEMEHHU BIIOJIHE XBaTUT, YTOOBI
B IIEJIOM OCBETUTh HamOojee BaXHYI HH(OPMALMIO IO CAMOMY CJIOKHOMY BOIPOCY.
OfHOCNOXKHBIE OTBETHl «Ja» U «HET», THUXHUH TOoJOC CO3JaAyT BI€YaTIeHHE Balleil
HEYBEPEHHOCTHU B ceOe, HEyMEHNUU O0BSCHUTH CBOIO TOUKY 3pEHUSI.

Ha cobecenoBannu yBac OyAeT BO3MOXXHOCTb 3a/aTh U T€ BOIPOCHI, KOTOpHIE
BbI IOATOTOBUJIN 3apaHee, U T€, KOTOPbIe BO3HUKIIN Y Bac B X07le Oecebl.

OTkpbITas yiablOKa, HEMHOIO XOpOIIETr0 M HEHABSI3UMBOTO IOMOpA, W TOr/Aa HeOOoJbIINe
npomMaxu OyayT BaMm o00s3aTeIbHO TPOIIEHBI. JlemoBoMy pas3roBopy yibiOka HE MeENIaerT,
HA000POT, OCTAaeTCsl BIIEYATICHHUE, UTO BbI OMBITHBIH, 8 TOTOMY YBEpEHHBIH B ce0e YelOoBeK.

[Ipomasic 10 OKOH4YaHUU cOOECeqOBaHUS C COTPYAHUKOM, KOTOpBIM €ro MpoBOJNI,
00s13aTeNIbHO TTOOIarojapuTe 3a MPEJOCTaBIEHHYI0 BaM BO3MOXKHOCTh NMPOUTH cobeceoBaHKe
B JAHHOM KOMIIAHMM BHE 3aBUCHUMOCTH OT OKOHYATEJBHOIO BBIOOpA, KOTOPBIM crenaer
paboTonaTens.

Tunosslie Bonpocs! k 3a4ery (1 cemecTp)

Topics for discussion:
Effective Communication. Types of people you might meet.
What is Etiquette?
Understanding Body language and Stereotypes.
Culture and its characteristics
What is Culture shock?
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What are hidden and visible cultural differences?

What causes the most conflict between people?

What are the keys to having good intercultural relations?

What makes the eyes the center of attention? How to make eye contact?

. Proxemics. Why is it so important?
. What's Haptics? Why is it so important?
. Telephone Etiquette.

Comment upon the situations:
What advice would you give to a person who is going to visit Russia for the first time?
Describe some Good Manners (rules) or Etiquette of any country.
What things are considered to be appropriate in Russia?
Give two examples of Culture Shock.
Give four examples of hidden and visible cultural differences (of any country)
What are examples of hidden cultural differences?
What are examples of visible cultural differences?
We know what our words mean, but how good we are at understanding body language?
What are some common phrases you can use when speaking on the telephone for: a) Introducing
yourself; b) Answering the phone (formal / informal)

. What are some common phrases you can use when speaking on the telephone for: a) Asking to

speak with someone; b) Connecting someone

. What are some common phrases you can use when speaking on the telephone for: Making a

request

. What are some common phrases you can use when speaking on the telephone for: Taking a

message/leaving a message?

Tunosble 3a1aHuUA 1)1 KOHTPOJIbHOI padoThI

Cemectp 2

KonTpoJuanHas padora Ne2

Task 1 . Read the text and answer the guestions

Text
Cross-cultural Communication

The term culture, in the sense of a group of people unified by shared characteristics, defies
precise definition. Members of a culture are united by a number of demographic, psychographic
and geographic traits. Beyond clearly discernible demographic characteristics, professionals
identify eight elements that can help distinguish one culture from another: attitudes about time;
formality; individualism; rank and hierarchy; religion; taste and diet; colors, numbers and
symbols; and assimilation and acculturation.

Attitudes About Time

Different cultures have different attitudes about time. In some Latin American countries, a
dinner party scheduled for 8.00 may not really begin until near midnight. In other cultures, arriving
later than

8.00 would insult your hosts. In some cultures, a designated time is a flexible guideline; in
others, it is a specific target.
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Attitudes About Formality

Should you address a new business associate from another nation by his or her first name?
Should you hug? Bow? Shake hands? The answers depend, of course, upon cultural preferences.
As a rule, however, formality is safer than informality in new business relationships.

Syrians often embrace new acquaintances. Pakistanis shake hands, though never a man
with a woman. Zambians shake hands with the left hand supporting the right. Norwegians rarely
use first names until relationships are well established. Japanese almost never use first names in
business settings.

A warm handshake and even an accompanying pat on the back would be acceptable if you
greet a Spanish visitor. The Spanish make no distinction about shaking hands with men or women.
With a Japanese guest, however, be prepared to bow, even though he or she may offer to shake
hands. You can flatter your Japanese guest by bowing first. In Japan, the person who initiates a
bow is acknowledging the high social status of the other person, if you exchange a business card
with your Japanese visitor, bow slightly and exchange it with both hands. You should accept your
visitor's card in the same manner and should look at it respectfully after receiving it.

Attitudes About Religion

Knowing the religious conventions and traditions of a culture can help prevent unintended
errors that can hamper cross-cultural communication. For example, Muslims fast from dawn to
sunset during the holy month of Ramadan. Inviting an Islamic business associate to a working
lunch during that time would inadvertently suggest a lack of respect for his or her religious beliefs.
The Jewish Sabbath extends from Friday evening to Saturday evening and, in Judaism, is a day
of rest. Scheduling a Friday business dinner in Israel, where Judaism is the dominating religion,
could be a serious cultural faux pas.

Religion and other cultural influences often prohibit the consumption of certain foods.
Hindus don't eat beef; cattle are exalted in that religion, which encompasses the belief that souls
return to Earth again and again as different life forms. Strict Judaism and Islam forbid the
consumption of pork, which is considered unclean. Muslims don't drink wine — their religion
forbids alcohol.

Gestures and Clothing

Our broad definition of communication applies to interpersonal communication. Our
gestures, clothing and expressions can be every bit as communicative as our words. In Taiwan,
blinking at someone is considered an insult. In the Islamic faith, shoes are absolutely forbidden
on the grounds of mosques. In many Asian cultures, shoes are removed and left at the front doors
of residences. The A-OK expression made by forming a circle of the thumb and forefinger and
raising the other three fingers is, like thumbs-up, a sign of approval in the United States. But in
Japan, it's a symbol for money. In Australia and some Latin American countries, it's an obscene
gesture.

Because people from almost every culture use their hands when they speak, gestures —
more so than clothing or expressions — can send unintended messages during cross-cultural
communication. Speaking to a group of journalists in the Central Asian nation of Kyrgyzstan, one
of your authors illustrated a point by bringing one first down on the other two or three times.
Halting in mid-sentence, his shocked interpreter leaned over and hissed in his ear that he was
signaling, in the crudest possible manner, that he wanted to make love to his audience. Fortunately,
your author's stricken expression led his audience to forgive him with friendly laughter. That
story has two morals cross-cultural mistakes can be very embarrassing — and people can be very
forgiving if they sense your good will.

Answer the following questions

1.What elements can help us distinguish one culture from another?

2.What different attitudes to time are there in different countries? What attitude to time is in
Russia?

3.What attitudes to formality are there in different countries? What level of formality is in
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Russian communication?

4.How can we help prevent unintended errors that can hamper cross-cultural communication
concerning religion?

5.What features of body language are important to consider in cross-cultural communication?
6.Are there any regulations about clothing in different countries and in Russia?

Task 2. PepepupoBaHue pycCKOSI3bIYHOM CTATHH HA AHTJIMHCKOM sI3bIKE

Render the text in English
Hcrounuk: Caiit “Mosnonoit yuensiii” : URL https://moluch.ru/information/howto/

Yro Takoe HAYYHASl CTATbHA?

IIpe:kne Bcero, ompeaeaumcsi, 4YTO Takoe HayyHasi crarbs. Hayunasi cratbs
paccMaTpuBaeT 0JJHY MJIH HeCKOJIbKO B3aUMOCBSI3AHHBIX NP006JieM TOil WM UMHOI TeMATHKHU.
MoxHo cka3aTbh, YTO HAy4YHasl CTaTbsl — 3TO NOJHOLEHHOe MHHHM-HCCJIE0BaHHE 110
omnpeaeJieHHOM y3K0il TeMe.

Breiaenstor cnenyromne BUbl HAYYHbIX CTATE:
1. HayuHo-TeopeTnyeckue — OMHUCHIBAIOIIUE PE3YIbTAThl UCCIICJOBAHUM, BBHIIOJHEHHBIX Ha

OCHOBE TEOPETUUYECKOTO MIOUCKA U OOBSCHEHUS SIBJICHUN U UX 3aKOHOMEPHOCTEH.

2. HayuHo-mpakTtuueckue (IMIOUPHUYECKHE) — TMOCTPOEHHBIE HA OCHOBE HKCIIEPUMEHTOB U
pEaJIbHOTO OIIbITA.
3. O030pHBIE — MOCBSIICHHbIE aHAINU3Y HAYYHBIX JOCTHKCHHUM B OMpPE/IeICHHON 00JIacTH 3a

MIOCJIEIHUE HECKOJIBKO JIET.

Hayunast cTtaths mpeamonaraeT M3J0KEHUE COOCTBEHHBIX BBIBOJOB M IMPOMEXKYTOUHBIX WU
OKOHYATEJIbHBIX PE3YyJbTAaTOB CBOEr0 HAyYHOI'O MCCIEAOBAaHUS, SKCIEPUMEHTAIbHON WU
AQHAIUTUYECKOW JAesTenbHOCTH. Takas cTaThsi JOJKHA COJIEpKaTh aBTOPCKUE pa3paboTKH,
BBIBO/IbI, PEKOMEHIAaI1H.

DT0 03HAUaET, 4TO, MPEXK e BCETr0, HayYHasl CTaThs NOJKHA 001a1aTh 9(hPeKTOM HOBU3HBI:
U3JIO’)KEHHBIE B HEM pe3ysbTaThl HE JOJDKHBI ObITh paHee onmyOnukoBaHbl. [1yOnukys HaydHYIO
CTaThblO, aBTOP 3aKpEIUIAET 3a cO00M MPHOPUTET B BEIOPAaHHOM 001acTH HCCIeI0BaHMUS.

C 4ero HauaTh

Ecnu BBI roTOBUTE CTAThIO TSl ONIPEACTIEHHOTO U3/IaHus, )KypHasa, COOpHUKA, CIEeIyeT, B
NEPBYIO OYepe/lb, U3YUUTh TPeOOBaHUS K MPUHUMAEMbIM B HETO CTaThsM: 00beM, oopmiieHue,
Kpyr Tem. Hampumep, TpeOoBaHMS K CTaThsiM, KOTOpbIE NPEIBABISET KypHan “Momomoit
YUEHBIH”’, JOCTaTOYHO MPOCTHI U MOHSTHBHI.

3aTeM MOKHO NOPa3MBIIUIATh HaJ TeMOoW crTaTbu. JlJis Hayana MepecMOTPUTE YxKe
MMEIOLIHIICS y Bac MaTepHall U o JyMaiTe, Kak €ro MOXHO HCIOJIb30BaTh Ui HAITMCAHUS CTAThU.
Yem Oosiee y3k0 U CHENHATM3HPOBAHHO MPEACTaBIEeHA TeMa CTaThH, TeM Jyuuie. He crapaiitech
00BATh HEOOBsITHOE. TeMa AoKHA OBITh aKTYyaJIbHOM JIJIsl HAYKH M MHTEPECHONW UMEHHO BaM.

OnpenenuB TeMy, HabpocaiiTe MPUOTU3UTEIHHBIN TJIaH CTaThH, IOlyMaliTe, Kak U B KaKOH
MOCJIEI0BATEIHbHOCTH M3JI0KUTh MaTepua. Temneppb cienyeT OnpeleIuThbes, KaKuX MaTepraoB
BaM HE XBaTaeT ISl MOJHOIIEHHBIX U apTyMEHTUPOBAHHBIX BBIBOOB.

OtnpasnsiiTeck B 1a00paTopuio, apXuBbl, OMOIMOTEKY, YTOOBI COOpaTh HEIOCTAOIINE
CBEJICHMSI, TIPOBECTH JOMOIHUTENbHbIE dKCIepuMeHThl. O0s3aTeIbHO OOpaTUTe BHUMAHUE Ha
HOBBIC TyOJMKAIIMU TI0 Balled TeMe, MOSBUBIIWECS 3a TOCIeaHuEe rona-nsa. llepenmucraiite
Hay4YHBIC KypHAIbI, COOPHUKH KOH(EpEHIUH, KypHaibl, Ta3zeTsl. CoaepkaHue CTaThU JOHKHO
OBITH aKTyaJbHBIM U OCHOBBIBATHCSI HA MO3IHEUIINX HApaOOTKaxX APYTHX HUCCIIET0BATEIIEH.

CobpaB He0OXOAUMBIH MaTepHa, CrpylnnupyiTe ero, NpoaHaau3upyire u ododmure. s
JYYIIEro BOCHPUSTUS OObeMa MPOBEACHHONW pabOThl M PE3yJbTaTOB Ballled AESITeIbHOCTU
MpeJICTaBbTE MaTepUAIl B HATIIATHOW (OpME: COCTaBBTE CXEMBI, AUATPAMMBI, TpapUKU, TAOTUIIBL.
OTO NMOMOXET He TOJbKO BaM CaMHUM CHCTEMaTH3UPOBaTh MOJIYYEHHYI0 HH(POpPMalHMI0, HO U
BAaIlIMM YUTATEJISIM JIYYIlI€ MMOHSATh BaC U UCITOJIb30BATh Balll MaT€pUall B CBOCH ESITEIbHOCTH.


https://moluch.ru/information/howto/

He 3naere, ¢ yero Hayatp nucatb cam Tekct? Haunurte ¢ cepenuubl. CHadama mpocTo
3alUIINTE BCE, YTO MPUIIJIO BaM B royioBy. He crapaiitech cpa3y mogoOparh HyKHbIE CIIOBa U
npaBWiIbHBIE (pa3bl, TIaBHOE — chopMupoBaTh ckener Oymymiei cratbu. OTIOXKHTE
HAIMCaHHBIN TEKCT Ha HECKOJILKO JHEN. Bce 3To Bpems Ball Mo3r OyIeT MpoI0JKaTh TPYIAUThCS,
U KOTJa Bbl CHOBAa OTKpoeTe (pail1 co CBOMMH 3amucsiMH, paboTa moiiier ropaszao ObicTpee.
CHayasia HanmMIIUTE OCHOBHYIO 4acTh CTaTbhH, 3aT€M BBIBOJBI M BBEJIEHHE, a IOCIE 3TOT0
NPUCTYMNANTE K 3ar0JI0BKY, aHHOTAI[MH U KIIOUYEBBIM CIIOBaM.

Cmpykmypa nayunoit cmamou

HayuyHnasi cTaThsi COCTOMT M3 CJIeIYIOIIMX OCHOBHBIX 4YacTeil: Ha3BaHMe CTATbH
(3aro/10BOK), aHHOTAUMs, KJIK4YeBblie CJI0Ba, BBe/lleHHE, OCHOBHAasl 4YacThb, 3aKJ/JIOYeHHe
(BBIBO/BI, aHAJIM3, 000011IeHIe, KpUTUKA), CIIMCOK JIUTepaTypbl. PaccMoTpum ocobeHHoCTH
KaKI0M U3 HUX.
3aro/ioBok

3arooBOK CTaThbU JOJKEH BBIMOJHATH JBE 3a/Jayd: OTPa)KaTh COJAEPKAHHE CTATbU U
NPUBJIEKATh HHTEpEC ynTaTeneil. Tak ke, Kak ¥ caM TEKCT CTaTbU, 3ar0JI0BOK IMUIIETCS B HAYYHOM
CTHJIE U MAaKCUMAJIbHO KOPPEKTHO OTPa)kaeT ee CoJiep>KaHue.

XKenaTenpHO BKIIFOYUTH B 3ar0oJIOBOK HECKOJBKO KIIFOUEBBIX CJIOB, OTHOCSIIMXCS K CYTH
Bonpoca. [Ipu nybnukanuu Takoit ctaTthu B IHTEpHETE WU B 3JIEKTPOHHOM KaTajiore 6u0iInoTexu
3arojIOBOK C HCIIOJIb30BAaHHEM KIIFOUEBBIX CJIOB IMOBBIIIAET MIAHCHI, YTO BAIIM CTaTbU OyIyT
HaliZIeHbl HMHTEPECYIOMMUCS JaHHON mpobnemoii. J[muHa 3arojoBka cTaTbd HE JIOJDKHA
npesbimiath 10—12 cios.

[TpuMeps! yaauyHbIX 3ar0JI0BKOB, KOTOPBIE XOPOIIIO PACKPBIBAIOT CYTh HAYYHON CTaThH:
«Mamemamuueckoe Mmooenuposanue OMPLIGHLIX MeEYeHUl HA OCHO8e HeCMAYUOHAPHLIX
ypasHnenuii Hasve-Cmoxca»

«Hccneoosanue nomepv npu pacnpocmpaneHuu paouoCucHala comoeoll C6:3U HA OCHOBe
CMAmMUCmMuyecKux mooenetiy

«Hayunasa  OesamenvHocmb  Kak — HeoOXoOumoe  ycliogue  NPOOYKMUBHOCMU — PA3GUMUS
UHOUBUOYATILHO20 CIMUIISL NPENo0asames 8y3a»

OmuOKM NMpH COCTaBJICHNUHU 3ar0JI0BKa:

1. 3aroyioBOK CTaThy CIUILKOM OOLIMH M OXBaTBHIBAET Topa3/io Oosiee MUPOKUI Kpyr BOIPOCOB,
YeM CcaM TEKCT CTaThbU. 3arojIOBOK JOJDKEH OBITh KaKk MOXKHO OoJiee KOHKpeTHbIM. Hampuwmep:
«Paboma nedacoeay; «Koyuuney —TipuMepbl TIIOXUX 3ar0JIOBKOB. «KoyuuHe Kax uHcmpymenm
aghghexmuenozo obyuenuss u pazsumus nepcoHanay; « M3z onvima pabomsl ¢ demomu MAaAOULE20O
0OUIKONIbHO20 803pACMa» — TIPUMEPHI XOPOIIIUX 3ar0JIOBKOB

2. 3aroj0BOK HE OTpa)kaeT CyTH pacCMaTpUBaEMOro BOIIPOCa ¥ BBOJUT YUTATENS B 320y ICHUE.
3. CeHcallMOHHBIN 3aroyioBOK. Takue 3aroJIoBKM XOPOLIH B peKJIaMHBIX M HOBOCTHBIX TEKCTaX, HO
JUTS HAyYHOU CTaThH OHU He ronsTes. [lpumep: «3acopenue okpysrcaroweli cpedbvi— Kak Mol 3a 9mMo
pacniauugaemcsy — II0X0H 3aroJ0BOK.

«Memoouka pacuema nnamvl 3a 2KoN02UYECKUl Yujepd, HAHECEeHHbll aHMPONO2EeHHbIM
6030elicmauem» — XOPOLIHUH.

Ecmu paccmatprBaeMslIii BOITPOC HE HOB U HE pa3 MOJHUMAJICS B HAYYHBIX pab0Tax, HO BBl BHOCHTE
CBOM BKJIaJ] B pa3pabOTKy TEMBbI UM pacCMaTpPUBAETE JHIIb HEKOTOPbIE acleKThl MPOOIEeMBbI, TO
MO>KHO HauyaTh 3aroJioBOK co ciioB: «K Bompocy o...», «K mpobneme...», «K ananmmzy...».
AHHOTANUA

3a 3aroJIOBKOM CIIeyeT aHHOTAIUsl — C)KaTas XapaKTepUCTHKa cTaThi. Hanmnune aHHOTaIMuU He
00s13aTeNIbHO, HO JKeJIaTelbHO. AHHOTAIUS JOJKHA OBITh KPATKOM, HO IIPU ATOM COJIepKATEIbHOI.
Pexomenmyembrii pasmep anHotanmmu — He Oonee S00 cumBosioB, T.e. 4-5 mpemioxeHuil. B
aHHOTalMM JaeTcss uMHpopMmanus o0 aBTOpe/aBTOpax CTAaThH, KPAaTKO OCBEIIAETCS HayuyHas
npoOJema, e U OCHOBHBIE aBTOPCKHE BBIBOJBI B COKpameHHOH (popme. Takxke B aHHOTAIUH
OTpakaeTcs Hay4dHas HOBH3HA CTAaTbhU.

AHHOTaIMs HE JOJDKHA COJepKaTh 3aMMCTBOBAaHWU (IIMTAT), OOIIEM3BECTHBIX (DAKTOB,
noapobHocreii. OHa JOMKHA OBITH HamHMcaHa IPOCTHIM, IMOHSTHBIM SI3BIKOM, KOPOTKHMH



IPEUIOKEHUSMH, B O€3IMYHON (opMe (pacCMOTPEHBI, PACKPHITHI, H3MEPEHBI, YCTAHOBJICHO H T.

).
AHHOTAIMS BBIIOJIHAET ABE OCHOBHBIE 3a1a4H:
. OHa TIOMOTaeT YHMTATEII0 COPHEHTHPOBATHCS B OIPOMHOM OOBeMe HH(POpPMALUH, TJIe

JTAJIEKO HE BCE MPECTABISAET AJISl HEro MHTEPEC; Ha OCHOBE aHHOTAIMU MOTCHIUAIBHBINA YNTATEIb
pelaer, CTOMT JIM YUTaTh CaMy CTaTbio;

. CILY’KUT JUISI TOMCKa HH(POPMAILIUK B aBTOMATU3HUPOBAHHBIX IIOMCKOBBIX CHCTEMaX.
[Tpumep aHHOTALMH:

B cmamve packpvlieaemcs nouamue noaumuueckol COYUAnU3ayuu Kax npoyecca 6KII0YeHUs
UHOUBUOA 8 NOAUMUYECKVIO Kyibmypy obwecmsa. Jlaromces onpeoenerus pazHo8UOHOCHEl
ROAUMUYECKOU COYUANU3AYUU (NPAMAs, KOCEEHHAA, CMUXUUHAA, TAMEeHMHAs, NaApMUuKyIapHas,
npazmamuynas, yHuuyupyrowas, pazoowarowas u m. 0.) /leraemcs bl600, 4mo noaumuyeckas
coyuanuzayus Kax COYUOKYIbMYPHOe SGIeHUe MOodcem Oblmb YCNewHo NpOaHaIu3uposana
MONLKO € Y4emoM paoa YCI08Ull, 6KI0UaAs OUHAMUYECKUL Xapakmep aHauu3a u CHeyuqhuxy
0a306b1X YCMAHOBOK.

Kiiouessble ciioBa

KiroueBsie c10Ba — CBOET0 pojia MOMCKOBBIN KIIIOY K cTaThe. brubnuorpaduueckue 6a3bl TaHHBIX
o0ecrneynBaroT MOUCK IO KIIIOYEBBIM cioBaM. KitoueBble clloBa MOTYT OTpa)kaTh OCHOBHBIE
MOJIOKEHHUS, Pe3yabTaThl, TepMUHBI. OHU TOJDKHBI PEACTABISATH ONPEIEICHHYIO IIEHHOCTD IS
BBIPQ)KEHUS COJIEPKaHMsI CTaTbU U JUId ee noucka. Kpome noHATHi, oTpakaroliux IJIaBHYIO TEMY
CTaThbU, UCHOJNB3YHTE MOHATHS, OTpaKaloIIe MOOOYHYI0 TeMy. B KauecTBe KIIFOUEBBIX CIIOB
MOTYT BBICTYNATh KaK OT/JEJIbHBIE CJIOBA, TaK U coBocodeTaHust. OOBIYHO T0CTATOYHO 110100paTh
5—10 KJIH0YEBBIX CIIOB.

Hanpumep, nans craTbm C  Ha3BaHUEM «JUCKYCCUOHHbIE —MOMEHMbl  UHMEPnpemayuu
9KCNPEeCcCUBHOCMU  KAK — Kame2opuu  JeKcukonio2uuy» OyAyT YMECTHbl TaKH€ KIIOYEBBIE
CJIOBA: IEKCUUECKAs CeMAHMUKA, CceManmuieckue HNPUHAKU, KOHHOMAyus, IKCNPeCcCUsHAas
eouHuya.

Beenenue

Bo BBenmeHun cieayer MO3HAKOMUTH C OOBEKTOM M IPEIMETOM HCCIEIOBAaHUS, H3JIOKHUTH
UCTIOJIb3yeMble METOJbl HCCiefoBaHUs (00OpyloBaHME, MapaMeTpbl HM3MEpPeHMH U T. 1.),
chopmynupoBarb runoresy. He aumumM  Oyaer  oTpasuTh  pe3yabTaThl  pabOThHI
IPE/IIECTBEHHUKOB, YTO BBIICHEHO, YTO TPEOYyeT BBISICHEHUS. 3/1€Ch )K€ MOYKHO J1aTh CCHUIKH Ha
IpeIbIAYIINE UCCISTIOBAHMS ISl TIOTPYKEHHS B TEMY.

OcHoBHast yacTh

OcHoBHasi 4acTh — camblii OOIIMPHBIA M BaXKHBIK pa3/esl Hay4dHOH cTaTbu. B Hell mosramHo
pacKphIBAETCs MPOLIECC UCCIIET0BAHMSI, U3JIAralOTCs PAcCykI€HUs, KOTOpbIE MMO3BOJIMWIN CAEIaTh
BBIBOZIBI. Eciy cTaThs HammcaHa 1Mo pe3yiabTaTaM JKCIIEPUMEHTOB, OIBITOB, HEOOXOIMMO 3TH
HKCIEPUMEHTHI JIETaJbHO OINHUCaTh, OTPA3UTh CTaJUU M TNPOMEXKYTOUHbBIE pe3ylbTaThl. Eciu
KaKHe-TO SKCIIEPHUMEHTHI OKa3aiCh HEYAauYHBIMH, O HUX TOXE CIEIyeT paccKas3aTb, pacKpHIB
yCIIOBHS, TIOBIHSBIINE Ha HEYAAYHBIN HCXOJ U METObI YCTPAHEHUS HEI0CTATKOB.

Bce uccnemoBaHus MpENCTaBISIOTCS MO BO3MOXKHOCTH B HAarIsiAHOM ¢opme. 31ech yMECTHBI
CXeMBbl, TaOnuIbl, TpapuKH, AUarpaMmbl, rpaduyeckue Mojenu, QGopmyisl, ¢GoTorpaduu.
Tabmu1e! JOKHBI OBITH CHAOXKEHBI 3ar0JI0BKaMH, a TpaduuecKuil MaTepuai — HOJAPUCYHOUHBIMU
noanucsaMu. Kaxaplit Takoi 371eMeHT JOoJKeH ObITh HEMOCPEACTBEHHO CBSA3aH C TEKCTOM CTaTbhH,
B TEKCTE CTAaThH JIOJDKHA COJIEPKATHCS CChUIKA Ha HETO.

BriBoabI

B sToMm paznene B Te3ucHON GopMe MyOIMKYIOTCSI OCHOBHBIE JOCTHIKEHHUS aBTOpa. Bee BBIBOIBI
JIOJDKHBI OBITh OOBEKTHBHBI, MYOJUKOBATHCS KaK €CTh, 0€3 aBTOPCKOW HMHTEpIpeTaluu. ITO
MO3BOJISIET YUTATENSIM OIICHUTh Ka4deCTBO TIONYYEHHBIX MAaHHBIX W JejaTb Ha WX OCHOBE
COOCTBEHHBIE BEIBOJILI.

Taxke Bbl MOXKETE MPEAJIOKUTh CBOM aHAIM3 MOJTYYEHHBIX PE3yJbTaTOB, a TAKKe H3JI0XKHUTh
CyOBEKTHBHBIN B3IJIs1]1 HA 3HAYCHNE TIPOBEICHHON pabOTHI.



Cnucok JiuTepaTypsl
B sToMm pazznene npuBeieHb! CChIIKM HA IUTHPYEMbIE WIIM YIIOMHHAEMBbIE B TEKCTE CTaThH

CoNoO~WNE

Tunosbie Bonpocskl K 3a4eTty (2 cemecTp)

Introduce yourself. What are your most attractive traits of character?

How do people usually communicate online?

Have you ever heard about "Etiquette” and "Netiquette"? What are they?

Are there any rules that help people talk politely online? What are they?

What rules do you find the most/least important for a professional user? Why?
Name 3 things that is typical for each nationality.

Give examples of 3 things that are typical for Russians.

Does procrastination affect your life?

Do you often put off doing something?

. What do you think is the main reason for procrastination?
. How can we fight a habit of putting off difficult tasks?

. What the types of list-makers do you know?

. Do you find making lists useful? Why/Why not?

. How do you usually organize your time?

15.
16.

What are the steps to write a good abstract?
What is a science article? What is IMRAD?



